
MANUAL DE USUARIO
LAVADORA SEMIAUTOMÁTICA 

DOBLE TINA
WSA-1200KLW

Por favor, lea detenidamente este manual antes de usar
este equipo.
Guarde este manual en un lugar seguro para futuras 
referencias.

Conoce más sobre nosotros
¡Síguenos!

Saysgroup.com

@Saysoficial.ve

+58412 50 500 50 (Whatsapp)

@Says
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1. Este equipo no está diseñado para ser utilizado por persona con alguna incapacidad 
o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que se le haya dado una capacita-
ción sobre el uso del equipo por una persona responsable de su seguridad. 

2. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, por 
personal del servicio tecnico SAYS o personas calificadas, para evitar riesgos.

3. Se deben utilizar los juegos de mangueras suministrados con el aparato y los juegos 
de mangueras.

4. la presión del agua es de: 0,1 MPa ~ 2,0 MPa.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD

Si el cable de alimentación está 
dañado, de ser emplazado por el 
fabricante, servicio técnico SAYS o 
por personal calificado para evitar 
riesgos. 
No intente repararlo usted mismo.

No use el contacto de la toma de 
energía eléctrica con otros equi-
pos.
Mantenga limpio el contacto de la 
toma eléctrica.

Nunca metas la mano en la tina 
de lavado mientras esté en uso.

No coloque su lavadora en el baño. 
Puede dañar los componentes 
eléctricos de su lavadora.

No lave ropa impermeable como 
chubasqueros. Es posible que se 
produzcan vibraciones anormales 
en la tina de centrifugado.

Coloque la máquina sobre un 
terreno plano y sólido.

Mantenga la máquina alejada de 
equipos que generen calor.

No coloque objetos pesados o 
calientes encima de la máquina.

No lave la ropa con solventes a 
base de petroleo o solventes 
orgánicos

Evite que los niños jueguen cerca 
de su lavadora.
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1. Coloque la manguera de drenado.
2. Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente eléctrica con conexión a 

tierra  
3. conecte la manguera de entrada de agua.

4. Seleccione el nivel del agua según la cantidad de ropa a lavar.

PREPARACIÓN ANTES DEL LAVADO

 Entrada de agua
Toma de agua



PROCEDIMIENTO DE LAVADO

B) Centrifugado - intermedio (Removiendo el detergente/Secado)

Mueva la ropa de la tina de lavado a la tina de centrifugado.

2. Centrifuge para remover el detergente.
a) Coloque la opa uniformemente dentro de la tina de centrifugado.
     Un desequilibrio en la tina de centrifugado puede causar vibraciones
     o ruido anormal.
b) Presiones la ropa firmemente y coloque la cubierta de centrifugado en la
     parte superior.

c) Depués de enjuagar cierre la tapa de la tina de centrifugado y centrifuge por
     1 minuto. 

A) Lavado Toma de agua

Entrada de agua

1. Entrada de agua

2.  Agregue agua y detergente disuelto para que el agua alcance el nivel esperado.
      Opere la máquina para revolver el detergente de manera uniforme girando la 
       perilla de lavado.

Seleccione la palanca de agua a la posición 
deseada.

3. Poner en la ropa.

4. Seleccione la duración del lavado según el peso de la ropa.

5. Seleccione el tipo de lavado (Normal/Más fuerte) según el peso de la ropa.

6. Después de finalizar cada operación de lavado, coloque el selector de 
lavado en Drenar.

7. Capacidad de lavado: 12 kg.



Una tina de centrifugado desequilibrada puede causar vibraciones o ruidos anorma-
les. Si ocurre tal incidente, abra la tapa de la tina de centrifugado y reorganice la 
ropa, luego continúe con la operación de centrifugado.

a) Coloque la ropa de manera uniforme en la tina de centrifugado sin apilarla toda en 
un lado. Una tina de centrifugado desequilibrada puede causar vibraciones y 
ruidos anormales.

b)Presiona la ropa firmemente hacia abajo y coloca la tapa giratoria encima. Selec-
cione la duración de centrifugado adecuada según la cantidad de ropa.  minuto, 3 
minutos, 5 minutos)

a. Coloque la ropa en la tina de lavado y luego seleccione el tipo de lavado adecuado.
b. Seleccione el nivel del agua. (Seleccione el nivel del agua según la cantidad de 
ropa)
c) Enjuague: - Configure el temporizador de 0 a 5 minutos.

3) Enjuague - Remojo

4) Centrifugado 

Place Spin Cover
Letakkan Penutup Pemutar Tekan  ke  bawah  dengan  kuat Jangan letak pakaian di suatu penjuru
Coloque la cubierta

de centrifugado

5)  Capacidad de centrifugado: 7 kg

Presione firmemente no coloque la ropa hacia 
un mismo lado



MAINTENANCE

Desenchufe el cable de alimentación antes de realizar cualquier eliminación. Quedará 
pelusa en el filtro de desbordamiento y en el filtro de pelusa después de cada uso.
Estos filtros deben limpiarse con frecuencia para mantener el máximo rendimiento de la 
máquina.

Limpieza de toda la máquina:
- Limpie la máquina con un paño suave húmedo.
- No rocíe agua directamente sobre la máquina.
- Si la máquina está demasiado sucia, agregue detergente 

neutro para limpiarla.
- No utilice detergentes a base de petróleo para limpiar la má-

quina, ya que esto arruinará su apariencia.

Limpieza de toda la máquina:
Limpie la máquina con un paño suave húmedo.
No rocíe agua directamente sobre la máquina.
Si la máquina está demasiado sucia, agregue detergente neutro para limpiarla.
No utilice detergentes a base de petróleo para limpiar la máquina, ya que esto 
arruinará su apariencia.

Limpiando el ducto del filtro 
Favor de limpiar el filtro po lo menos 1 vez cada 2 meses. 
1) Desmontaje del filtro de rebose Apriete la garra de fijación flexible y retírela 
    suavemente de la máquina como se muestra en imagen.

2) Desmontando 
Abra la cubierta trasera del filtro como se muestra en la 
imagen. Limpie el filtro completamente con agua.

3) Limpiando el ducto del filtro.
Limpie el filtro completamente con agua.

4) Instalando el filtro.
Instale el filtro.
Inserte la cubierta inferior de la válvulas.
Coloca el seguro en la tapa superior.
Presione la tapa de la ranura, como se 
muestra en la imagen.



Limpiar el filtro de pelusa

El filtro de pelusa debe usarse durante cada lavado.

El filtro de pelusa debe limpiarse inmediatamente después de su uso.

1) Desmontaje del filtro de pelusa

Sostenga el marco del filtro como se muestra en la imagen, presione 
suavemente hacia abajo y retírelo del marco del filtro.

2) Limpiar el filtro      

Lave el filtro mientras aún esté húmedo. Lavar sólo con agua.
Después del lavado, séquelo. Evite secar bajo la luz solar directa.

3) Instalación del filtro

Inserte la parte inferior del marco del filtro en la ranura y luego suavem-
ente. Empuje el filtro en su lugar.

Pelusa



Antes de llamar a un técnico o enviar su máquina a reparar, consulte esta lista de solu-
ción de problemas:
No intente reparar la máquina usted mismo.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Verificar

No lava

No centrifuga

No drena

El lavado se 
hace forzado
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¿No se tiene ajustado el reloj de
centrifugado en la posición “0”?

¿Se encuentra la 
manguera arriba?

¿Está abiertas las tapas?

¿No esta la manguera comple-  
tamente sobre el piso?

¿La lavadora está 
desbalanceada?

¿Se encuentra la  
manguera rota?

• ¿Tiene mucha carga de ropa?
• ¿La alimentación de energía es baja?

0

3

6

9

12

15

0

1

2

3

4

5

X O
Spin dry

Clothes

O X X X

0

3

6

9

12

15

0

1

2

3

4

5

X O
Spin dry

Clothes

O X X X

¿No se tiene ajustado el reloj  
de lavado en la posición “0”?

¿Estan abiertas las tapas?

¿Problemas de alimentación? 
¿Fusible fundido?



Garantía y servicio al cliente

ATENCIÓN PERSONALIZADA

GARANTÍA
ASEGURADA

• La garantía no se aplica en caso de:
• Uso y desgaste normal del producto.
• El uso incorrecto, por ejemplo, sobrecarga del aparato y el uso de accesorios 

no aprobados.
• Si el producto ha sido manipulado; dañado, reparado por personas no auto-

rizadas o cualquier uso indebido.
• No aplica si hubo uso de la fuerza o cualquier daño causado por influencias 

externas o internas.
• Los daños causados por la inobservancia del manual de instrucción, por 

ejemplo, conexión a una red de alimentación inadecuada o incumplimien-
to de las instrucciones de instalación.

• Aparato desmantelado parcial o totalmente.
• Ésta garantía está limitada a defectos de fabricación. 
• Por favor adjunte su recibo de compra a este manual y guárdelo para uso 

futuro si es necesario. Se requiere prueba de compra bajo estas condiciones 
de garantía.

Garantías y mas información por favor contactar por el siguiente medio: 

atencion@saysgroup.com

0501-SAYS501 (0501-7297501)

+58412 50 500 50 (Whatsapp)

Saysgroup.com


